
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation NO 
Omologazione

A - 5 1 9 4

Groupe A / D
Gruppo m \ l  K J

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J A L  CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira d a l.

- 1  FEV. 1984 en groupe 
in gruppo.

Photo A 
Foto A

Photo B 
Foto 8

1. DEFINITIONS / DEFINIZIONI

101. Contructeur 
Costrutture . ALFA ROMEO AUTO ^ . p . A

102. Dénomination(s) cummerclale(s) — Modèle et type 
Denominazione(l) commerciale! 1) -  Modello e t ip o . G i u l i e t t a  2 . 0  T u r b o d i e s e l

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale

104. Mode de conitruction 
Tipo di costruzione

105. Nombre de volumet 
Numéro dei volumi _

1995 X 1 .4  = 2793

.—  séparée, matériau du châssis 
I I separata, materiala del telaio

Q monocoque
monoscocca

106. Nombre de places 
Numéro dei p o t t i .

cm '



Marque

Marca a LFA ROMSO AUTO- S.  p .  A
Modèle N° Homol. A ” 5 i  9 ^
Modello ^ m ^ IFTTA 2 ,0  TURBODIESELf^o Omologazione_______________

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

4210
202. Longueur hors-tout 

Lunghezza fuorl-tutto

203. Largeur hors-tout 
Larghezza fuori-tutto -W 6 Û

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza dalla carrozzerla:

206. Empattement: a) Droit 2510  
Passo: Destro________

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: A n t:

765

mm ± 1 %

Endroit de la mesure 
m m ±1%  Punto délia misurazione A i l e s  AV

mm ± 1 %

mm ± 1 %

210. Distance "G "  (volant -  paroi de séparation AR)
Distanza "G " (volante — paratia di separazione post.)

p a r a f a n g h i  a n t e r i o r i  
a) A la hauteur de l'axe AV

All'altezza dell'asse ant  ̂ ________
b) A la hauteur de l'axe AR

All'altezza dell'asse post. 1655

b) Gauche; 
Sinistro.

b) AR: 
Post.:__

2510

935

1640

mm ± 1 % 

mm ± 1%

mm ± 1%

mm ± 1 %

mm ± 1%

3. MOTEUR / MOTORE: (En cas de moteur rotati f, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In caso di  motore rotativo, v. art. 355 sulla scheda complementare).

301. Emplacement et position du moteur: qo
Ubicazione e posizionamento del motore: a v a n t  dans  1 ' a x e  l o n g i t u d i n a l e  de l a  v o i t u r e - i n c l i n a t i ^ J f h J

303. Cycle 
Ciclo .

a n t e r i o r e  s e c o n d a  l ' a s s e  l o n g i t u d i n a l e  d é l i a  v e t t u r a - i n c l i n a z i o n e O '

4 te mps d i e s e l  / 4  t e m p i  D i e s e l

304. Suralimentation, o u t y p e  c o m p r e s s e u r  à gas  d ‘ é c happem en t
Sovralimentazione si;(hè tipo ^ c ^ b o  c o m p r e s s o r e  a gas  d i  s c a r i c o

(En cas de suralimentation, voir également l 'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In caso di  sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda complementare)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numéro e disposizione dei cilindri _

4 en l i g n e  /  4 i n  l i n e a

3Q6. Mode de refroidissement 
Sistema di raffreddamento p a r  l i g u i d e / a  l i q u i d a

307. Cylindrée: 
Cilindrata:

a) Unitaire 
a) Unitaria. 499 cm-

c) Totale maximum autorisée* l
c) Totale massima autorizzata . ■y I / 4 -2 831

b) Totale 
b) Totale 1995 X  1 ,4  = 2793

* (Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N) 
cm3 * (Questa indicazione non è da considerate in Gr. N)

cm3

t'AUTOW



Marque Modèle NO Homo!
ALFA ROMEO AUTO S . p . A  ^ ^ ^ , , ^ GJULIFTTA 2 . 0  TURBOOIFSBL 5  j  j )  4

312. Matériau du bloc-cylindres F o n t e / G h i s a  
Materiale del blocco cilindri ________________

313. Chemises: a) oui/ 
Camicie: s i/w

c) Type: 
Tipo _

h u m i d e / a  umido

314. Alésage 
Alesaggio. 88 mm

315. Alésage maximum autorisé
Alesaggio massimo autoriz^ato.

316. Course 
Corsa _ .82.

88 , 6
mm

mm

(Cette indication n'est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non é da considerare in Gr, N)

318. Bielle: 
Bielta:

a) Matériau
Materiale

a c i e r / a c c i a i o

5 7 , 6
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):
c) Diamètre interno délia testa di biella (senza cuscinetti).
d) Longueur entre axes: e) Poids minimum:

Lunghezza tra gli assi — LûJ mm (± 0,1 mm) Peso minimo ? n ‘̂ n

b) Type de la tète de bielle ^o u p é  d r o i t e / d i r i t t a  
Tipo délia testa di b ie lla_________________________

mm ±0,1% 

 g

319. Vilebrequin: a) Type de construction
Albero motore: Tipo di costruzione__
b) Matériau

Materiale a c i e r / a c c i a i o

c) I 1 coulé

un s e u l  p i è c e / i n  un s o l  p e z z o

fuso
e) Type de paliers 

Tipo dei cuscinetti _
f) Diamètre des paliers

p i  estampé 
^  stampato

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cuscinetti.

L i s s e s / l i s c i

Diametro dei cuscinetti. A V / a n t .6 3 C e n t r . 6 6 , 6  -  A . R / p o s t . 70

g) Matériau des chapeaux des paliers 
Materiale dei cappelli supporti albero motore

h) Poids minimum du vilbrequin nu
Peso minimo dell'albero motore nudo 2 3 . 5 0 0  g

mm ± 0,2% 

a l l u m i n i u m / a l l u m i n i o

320. Volant moteur; 
Volano motore:

a) Matériau
Materiale FONTE/GHISA

b) Poids minimum avec couronne de démarreur
Peso minimo con corona d'avviamento________ / 4 . 5QQ

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testate.

b) Matériau
lyiateriale A l / l e g a  a l l u m i n i o

/ /323. Alimentation par carburateur(s) : a) Nombre de carburateurs
Alimentazione a carburatore(i): Numéro dei carburatori  _____________
b) Type Marque et modèle

  ---------------—ZZ-----------------  — --  Marca e modello _

//

/ /

/lU T O W O ^^



Marque
ROMEO AUTO S.  p .  A

Modèle NO Homol.
Modello GIULIETTA 2 , 0  TURBODIESEfjo Omologazione'A - 5 1 9 4

/ /d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Numéro de! passaggi di miscela per carburatore_

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto délia miscela all'uscita del carburatore.

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura / /

// mm

mm

324. Alimentation par injection: 
Alimentazione ad iniezione. O U I / S I

a) Marque; 
Ma rca _ BOSCH

b) Modèle du système d'injection: 
Modello del sistema d'iniezione ,

c) Mode da dosage du carburant:

E . P . V . E .  ( R o t a t i v e )

Sistema di dosaggio del carburante 
c l)  Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria

mécanique
meccanico

I— .électronique 
I— I elettronico

 hydraulique
I I idraulico

oui/iww 
s\/am - 

S fB ê lm n  

Jjj/no 
w i/non  
W no

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement 
Dimensioni effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura_

e) Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di carburante____________________________ ____________

f) Position des soupapes d'injection:

c2) Mesure du volume d'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage? _  
Qual'è la pressione di regolazione?.

//
- i¥ ~

- U -

Canal d'admission  Culasse
^  T estata

wti/non
Wno
a*»i/non
»i/no
bars
bar

mm

Posizione delle valvole d'iniezione: u  Collettore d'aspirazione
g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant

Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante r o t a t i o n  c h e m is e
M e c c a n i c a - c a m i c i a  r o t a n t e

325. Arbre à cames: 
Albero a camme:

a) Nombre 
Numéro. 1

c) Système d'entrafnemen^ 
Sistema di trasmissione,

i  n i  o n i / i n g r a n a g g i

b) Emplacement 
Ubicazione _

Dans l e  b l o c  m o t e u r  
l a t é r a l e

d) Nombre de paliers par arbre 
Numéro cuscinetti per albero.

f) Système de commande des soupapes t i g e s / c o n  a s t e  e b i l a n a i e r i
Sistema di comando delle valvole____________________________________________

326. Distribution: e) Levée maximum des soupapes
Distribuzione: Alzata massima delle valvole

avec jeu de 
con gioco d i .

Admission 7 ,2 6  
Aspirazione______

Echappement 7 ,6 4  
.mm Scarico______________

0 , 3 mm 0 , 4 5

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione; Materiale del collettore 
b) Nombre d'èlèments du collecteur

Numéro degli elementi del collettore L
d) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole iQ_
f) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola___________ f 2 f

A l u m i n i u m / a l l u m i n i o

mm

mm

c) Nombre du soupapes par cylindre
Numéro delle valvole per c ilind ro  l________

e) Di....-.iètre de la tige de soupape
Diametro dello stelo délia valvola_______§.______

g) Type des ressorts de soupape
Tipo di molle délia valvola He l g c o i d a l / a  e l i c a

mm

/IU T 0 W \0 ^



Marque Modèle N° Homol. ^  5 ^ 9 4
Marca Modello 2 . 0  TURBODIESEL^^  _______________

328. Echappement: a) Matériau du collecteur
Scarico: Materiale del collettore
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro di elementf del collettore______
e) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole________
g) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola_______

A c i e r  i n o x i d a b l e / a c c i a i o  i n o s s i d a b i l e

121

mm

mm

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro 

f) Diamètre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo delle valvole 

h) Type des ressorts de soupape 
Tipo di molle délia valvola _

mm

H e l y c o i d a l / a  e l i c a

330. Système d'allumage: a) Type
Sistema d'accensione: T ip o __
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per c ilindro .

//

X L
c) Nombre de distributeurs 

Numéro dei distributori

333. Système de lubrification: a) Type h u m id e  ^jj Nombre de pompes à huile
Sistema di lubrificazione: Tipo c a r t e r  u m ido  Numéro delle pompe olio _

X L

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

401, Réservoir: a) Nombre
Serbatoio: Numéro _

c) Matériau 
Materiale. . .a c ie f /d c c A d ig .

b) Emplacement
Ubicazione ^  b a g a g e / b a u l e

d) Capacité maximum 
Capacité massima _

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): Numéro.

6. TRANSMISSION / TRASMISSIONE

601. Roues motrices: 
Ruote motrici:

I I avant
I lant.

arrière 
I post.

602. Embrayage: b) Système de commande
Frizione: Sistema di comando 
c) Nombre de disques

Numéro dei d ischi_________l________

H y d r a u l i q u e / i d r a u l i c o

/ lU T O W O ^



Marque KOWfiO AUTO S.  p .  A ^^ '^ ^ I fo iUL IETTA 2 . 0  TURBODIESEL  ̂ 5 1 9  4
------------------------------------------- N° Omologazione_______________Marca. Modello.

603. Boftedevitesws: a) Emplacement à l ' a r r i è r e  s o n s  1 ' h a b i t a c l e
Cambio dj vélocité; Ubicazione_____________________________________

b) Marque "manuelle'’’ 
Marca "m anuale"_ ALFA ROMEO

p o s t e r i o r e  s o t t o  1 ' a h i t a c o l o  
c) Marque "automatique" 

----------------------  Marca "autom atlco"__

d) Emplacement de la commande „  , . , / ,
. . , , j  S u r  l e  t u n n e l / s u l  t u n n e l

Ubicazione del comando_________________________________ _

//

e) Rapports 
Rapport!

Q  Q  Q  O
f) Grille de Vitesse 

Griglia di vélocité

0  0 0  o

Manuelle /  K
rapports
rapport!

lanuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

0
Ü
c
co

Automat iqu
rapports
rapport!»

e /  Automatic
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

0 B.V. suppl.
rapports
rapport!

Cambio di V.l 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

'•

0
is
0
c:
rn

1
3 . 5 4 9 / 1 4 X 2 , 5 7 3 6 / 1 4 X

2 1 ,9 5 6 4 5 / 2 3 X 1,94 3 3 / 1 7 X

3 1 ,2 5 8 3 9 /3 1 X 1 ,5 5 3 1 / 2 0 X

4 0 , 9 4 6 3 5 / 3 7 X 1 ,2 2 2 8 / 2 3 X

5 0,  78 3 2 /4 1 X 1 2 5 / 2 5 X

AR/RM 3 3 6 / 1 2 2 , 6 1 3 4 / 1 3
Cons­
tante
Go-
stante

/ / / /

0 O 0 o
0  0 0  o

604. Surmultiplication: a) Type
Surmoltiplicisiona: T ip o .

b) Rapport
Rapporto  _________ //

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _

//

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti

//

//

/ lU T O N lO ^



Marque
Marca ALFA ROMEO AUTO S.  p .  A

Modèle NO Homo!. /I “  5 1 9 4
ModeUnGIUL IETTA 2 . 0  TURBODIESEL no Omoiogazlone_______________

605. Couple final;
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale '
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de limitation de 

différentiel ( li prévu)
Tipo di limitazione
del differenziale (seprevista)

AV /  Ant. AR / Post.

/ / H y p o i d e

/ / 3 , 9 0 9

/ / 43 /1 1

/y

e) Rapport de la bofte de transfert 
Rapporto délia scatola di rinv io .

606. Type de l'arbre de transmission 
Tipo dell'albero di trasmissione J o i n t s  c a o u t c h o u c  e t  à c a r d a n

G i u n t i  i n  gomma ed a c a r d a n o

7. SUSPENSION /  SOSPENStONE

701. Type de suspension: 
Tipo di sospensione:

702. Ressorts hélicoidaux: 
Molle elicoidali:

a) A V /A n t..
Roues i n d i p e n d a n t e s  à p a r a l l é l o g r a m m e s  t r a s v e r s a u x

R u o t e  i n a i p e n a e n ï ' i '  a p a f à l l e l ù g t à t ù M  t t S S V ê r S A l î ----------

b) r i g i d e - t y p e  De D i o n + p a r a l l e l o g ramme de W a t t
A s s a l e  r i g i d o - T i p o  De D i o n  + p a r a l l é l o g r a m m e  d i  W a t t ,

AV:
Ant:

®tn/non
«i/no

AR:
Post.:

oui/rw»
si/n^

703. Ressorts à lames: 
Molle a balestra:

AV: oui/non
Ant. : -ii/no

AR:
Post.:

«ai/non
si/no

704. Barre de torsion: AV : oui/nw\
Barra di torsione: Ant.: si/ps

AR:
Post.

qati/non
W no

705. Autre type de suspension: Voiriphoto/dessin en page 15. 
A ltro tipo di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

F .I .S .A



Marque romEO AUTO S.  p .  A
Marca  ____________________________

Modèle g iU LIETTA  2 .0  rL/Z^BO DJSSSLHomol. A " 5 1 9 4
Modello______________________________   N° Omologazione________________

707. Amortisseurs:
AmmortizzatorI:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota '
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

/ /

T é l e s c o p i q u e s
T e l e s c o p i c o

T é l e s c o p i q u e s
T e l e s c o p i c o

H y d r a u l i q u e H y d r a u l i q u e  
Ti i r a i i  i  7 i  nn

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI:

801, Roues: a) Diamètre AV
Ruote: Diametro Ant. J L L 330

AR 
.mm Post. 13

7 ,
330

.mm

803. Freins: 
Freni:

a) Système de freinage
Sistema di frenaggio P o u l ie  h y d r a u l i g i e  /  d o p p i o  i d r a u l i c o

b) Nombre de maftre-cylindres
Numéro delle pompe Tandem_______

c) Servo-frein oui/i»««.
Servo-freno s i/r»

d) Régulateur de freinage oui/n
Regolatore di frenata s i/n r

2 2 , 2 x 2

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza deile guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

b1) Alésage 
Alesaggio, 

c l)  Marque et type a TE -Tandem  
Marca e Tipo

. mm

d1) Emplacement Sans l e  p l a n c h e r , p a r t i e  A . R .
Ubicazione■'?n^^n i l  p a v î m f^n tn  p ^ r t i =  nre^

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

2 2

48
mm

38

mm (± 1,5 mm)

-........ / / / /

/ /
cm2

/ / mm

2 2

1 1

8



Marque 
Marca _

ALFA ROMEO AUTO S . p . A
A  ̂5 1 9  4

Modèle g I U L IE T T A  2 . 0  TURBODJSEEL Homol.
M odello---------------------------------------------------  N° Omologazlone______________

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilât! 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV /  Ant. AR /  Post,

F O N T E /g h is a f o n t e / g h i s a

12,  7
..........  mm

10

260 ,4-,mm (-f 1 mm) 2 5 0

256  -  1----------- mm 246  -  1

«
169 -  1

mm
166 -  1

mm

62 mm 56

»winon
tt/no

580
cm2

q*f/non

517

h) Frein de stationnement:
Freno a mano:
h2) Emplacement de la commande ,

j  j  su-T -te t u n n e lUbicazione del comando.

804. Direction:
Sterzo:

a) Type 
Tipo

b) Rapport 
Rapporto

S ü l  t u n n e l  

à c r é m a i l l è r e / a  c r e m a g l i e r a

h1) Système de commande 
Sistema di comando 

h3) Effet sur roues
Effetto sulle ruote >« '■

à c a b l e s  /  q ca v o  

AR
Post____________

/ 9 , 5 c) Servo-assistance 
Servosterzo

BMI/NON

S I X /N O

9. CARROSSERIE /  CARR0Z2ERIA

901. Intérieur: 
Interno:

902. Extérieur: 
Esterno:

a) Ventilation 
Ventilazione

f) Toit ouvrant optionnel 
Tetto apribile 
f2) Système de commande 

Sistema di comando__

oui/(Mn b) Chauffage oui/n«n
s i/w  Riscaldamento si/n»
»ai/non fD T ype
9t/no T ip o _________ _____________

g) Système d'ouverture des vitres latérales: 
Sistema di apertura dei vetri lateral!:

a) Nombre de portes
Numéro delle porte ^__________ __

c) Matériau des portières:
Materiale delle portiere:

AV/Ant. _ 
AR/Post____

b) Hayon AR 
Porta post.

AV/Ant. ___
AR/Post.

à m a n i v e l l e / a m a n o v e l l a

à m a n i v e l l e / a  m a n o v e l l a

« i/n o n
, Wno 

a c ie r / a c c i a i o

a c i e r / a c c i a i o

F.I.S.A



Marque ROMEO AUTO S.  p .  A Module g IU L IE T T A  2 . 0  TURBODISEl!^°
Marca .   Modello    N° Omologazione

A - 5 1 9 4

A C I E R / a c c i a i o
d) Matériau du capot AV 

Materiale del cofano a n t..
e) Matériau du capot/hayon AR 

Materiale del cofano' post. /  porta posteriore
f) Matériau de la carosserie

Materiale délia carrozzeria______ a c i e r / a c c i a i o
g) Matériau du pare-brise 

Materiale del parabrezza

a c i e r / a c c i a i a

v e r r e  f e u i l l e t e / v e t r o  l a m i n a t e

h) Matériau de la lunette AR 
Materiale del lunotto posteriore

i) Matériau des glaces de custode
Materiale dei vetri laterali posteriori-----------------------------------------------------

k) Matériau des vitres latérales 
Materiale dei vetri laterali 

I) Matériau du pare-choc avant 
Materiale del paraurti anteriore 

m) Matériau du pare-choc arrière

AV/Ant. v e r r e  t r e m p e / v e t r o  t e m p e r a t e  
AR/Post. v e r r e  t r e m o é / v e t r o  t e m p e r a t e

P l a s t i q u e  r e n f e r c é / p l a s t i c a  r i n f e r z a t a

Materiale del paraurti posteriore .
P l a s t i q u e  r e n f e r c é / p l a s t i c a  r i n f e r z a t a

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

605  B)  B i s  r a p p o r t  c e u p le  f i n a l

r a p p e r t e  c e p p i a  c e n i c a

nem bre  d es  d e n t s  

num ere  d e i  d e n t i

a n g e l o  v a l v e l a  0 “ 

a n g e l a t i e n  e n t r e  s o u p a p e s  0 °

4 , 5 6  ;  4 ,1  

4 1 / 9  ;  4 1 / 1 0

10



Marque Modèle No Homol. / I  -  5  1  0  A
Marca .èLPA ROMEO ̂ AUTO S.  p .  A  ModeUc^ I U L I E T T A  2 . 0  TURBOPmEL  no Omologazione .

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motors

C) Profil dro it du moteur déposé
Profilo destro del motors con accessori

D) Profil gauche du moteur déposé
Profilo linistro dsl motors con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testata nuda

i

F.I.S.A. J S j

11



A *- 5 1 9 4
Marque Modèle NO Homol.
M .r . .  a l f a  ROMEO AUTO S.  p .  A GIULIETTA 2 . 0  TURBODIESEL ______________

G) Chambre de combustion 
Camera di combustione

H) Carburateur{s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

J) Collecteur d'echappement 
Collettore di scarico

V r lo  w m

L
A o  » n m

Transmission / Trasmissione

S) Carter de boîte de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola del cambio di velocità e leva délia frizione



Marque ROMEO AUTO S . p . A
Ma rca '_________________________

Modèle g IU L IE T T A  2 .0  TURBODIESEL^° A “  5 1 9 ^
Modailo----------------------------------    NO Omologazione______________

Suspension /  Sospenslone
T) Train avant complet déposé 

Avantreno completo smontato
U) Train arriére compiet déposé 

Retrotreno completo smontato

Train roulant /  Parti rotanti
V) Freins avant 

Freni anterior!
W) Freins arriére 

Freni posteriori

-

Carrosserie /  Carrozzeria
X) Tabieau de bord 

Cruscotto

PC-'.: 'CM

Y) Toit ouvrant 
Tetto apribile

A«

13



Marque 
Ma rca _

ALFA ROMEO AUTO S . p . A M od® l® G IÜ LIfîrM  2 . 0  TURBODIESEL Homol.
A - 51 94'

Modello. N° Omologazione.

DESSINS/DISEGNI

Moteur /  Motore
t

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:
-  27, + 47ÿ
Orifizi d'aspirazione délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni;
-  2%, + 47o)

' ■»2\7
\  '

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2 7 o , +  47o)
Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni: 
-  27o, +  47o)

_ . i i .  

3 9  mm.

111 Orifices d'échappement de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions; 
-  27o, +  47o)
Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:
- 2 % ,  +47o)

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
-2 7 o , +47o)
Orifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:
- 2 % ,  +47o)

4 mm

i t L  B B '

34 mjti

3o mm.

14



M ^rra^ ROMEO AUTO S . p . A  2 . 0  TURBODIESEL
NO Homol. A 5 1 9
NO Omologazione_________________

Suipeniion /  Soipentione 0

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Sistema di sospensione, secondo l'art. 705 o in sostituzione delle foto 0  e P.

il"'-''-'

15



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation
Omologazione N°

A - 5 1 94

Groupe A /D  
Gruppo r \ i  D

Marque rqmEO AUTO S . p . A
Marca  ___________________________

Modèle
Modello

GIULIET TA 2 . 0  TURBODIESEL

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Dimensioni interne corne definite dal Regolamento d'omologazione.

/

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anterior!).

950
mm

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anterior!),

1370

mm

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori) 936

mm

(Largeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sedili posteriori)

1340

mm

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante -  Pedale del freno).

605

(Volant — paroi de séparation arriére) 
(Volante-paratia di separazione posteriore)

H = F + G 2245

.1Q4Q

mm

F.I.S.A

mm

mm

16



Homologation N'̂

FEDERATION INTERNATIONALE .  = i qT ^  
DU SPORT AUTOMOBILE iJl. -

Groupes A  / Q  
Group M/D

FICHE D HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhiculé:
Vehicle

Constructeur
Manufacturer ALFA ROMEO AUTO S . p . A

Modèle et type 
Model and type GIULIETTA 2 . 0  TURBODIESEL

Homologation valable a partir du 
Homologation valid as Irom _

en groupe 
in group _

334. Suralimentation 
Turbocharging
b) Carter de turbine 

Turbine housing

a) Marque et type du compresseur
MaKe and type of the turbocharger __

b1 1 Nombre de pales b2) Pales fixes
Number of vanes ___  Fixed vanes □

b3) Nombre d entrees des gaz d ecnappement
Number of exhaust gas entries 

c) Roue de turbine 
Turbine wheel 
c2| Nombre d aubes T 

Number of blades I  
c4i Hauteurisl d une aube 

Heightisi of blade

H

Pales ajustables 
Adjustable vanes 

b4) Dimensions des entrees
94 y  4 3

Dimensions of en tries  _

□

c l I Matériau
Material a c ^ ie r  i n o ) j i d a b l e / a c c i a i o  i n o s s i d a b i l e

c3j Diametre exteneur a la sortie des gaz dèchappement
Outer diameter of gxit of exhaust gas ^_________________

20
c5) Epaisseur ̂  une aube 

mm Thickness of blade _  
ce- Préciser les cotes A. B C. D selon le schema suivant

in d ira ïf tne dimensions A. B. C. D according to the following sketch 
A 4 9 , 5  mm
B 5 8 , 6  mm i'
C 2  ̂ mm
D 9 ^ 4  mm

di Roue dt> compression 
impellei wheel 
d2i Nombre d aubes i  

Number of b la t te s iJ ^  . 
d-tl Hauteurisl d une aube

0 , 8

mm

mm

d1) Matériau 
Material A l - a l l o y

d3) Diametre exteneur a I entree d air
Outer diameter at air in ta k e  5 2 ............

d5i Epaisseur d une aube 
Thickness of blade . .Heightisi of blade . H , 5 / 1 Q  . mm

d6i Préciser les cotes A B C D selon le schema suivant
indicaih the dimensions A. B C D according to the following sketch

t  ...

mm

mm

A 3 7 / 3 6 mm
B 6 0 , 2 mm
C 2 1 / 1 8 mm
D 5 , 8 mm

p a g i n a  1/4



A - 5 1 9 4
Marque iîOAffiO AUTO S . p . A
Make .............................. Model N° Homo!.

ei Regulation de la pression 
Pressure regulation 
e l l  Type de regulation de la pression 

Type of pressure adiustment 
e2i Precise’  le type de la soupape 

, Indicate the type of the valve

by-pass p-, soupape de decharge r - , autre cas
by-pass * relief valve * other caseby-pass 

A TICE.

f I Système d echappement 
Exhaust system
fi I Dimensions intérieures du tuyau d échappement au niveau de sa lonction avec la turbine (dessin) 

Internai dimensions of exhaust pipes at turbine connection (sketch)

g) Refroidissement de I air d admission; A fi/non
Cooling of intake air iS«e/ho

PHOTOS

K) Vue de dessus du compresseur 
Plan view of comressor

L) Vue dé face du compresseur 
Front view of compressor

a g in e  2 / 4



Marque Modèle
Make ALFA ROMEO AUTO..S . f i . A .  Model GIU L IE T i . ^  T URRDDTESEr. Hnmn\

A - 5 1 9 4

Ml Vue de cciie du compresseur 
Side view ol compressor

Ni Carter de turbine du compresseur 
Turbine housing of compressor

O) Soupape et montage du by-pass du compresseur 
Valve and by-pass installation of compressor

P) Echappement entre le collecteur et le turbocompresseur 
Exhaust between the manifold and the turbocompressor

I

0) Echappement entre le turbocompresseur et I atmosphère 
£ xhaust between the turbocompressor and the atmosphere

P ag ina  3 /4



Marque Modèle
Make ALFA ROMEO A U T O . p . A  ... Mode) .m U L IK T T A .

A - 5 1 9 A
Homo).

DESSINS / DRAWINGS

V) Entree des gaz d échappement dans la turbine du 
turbocompresseur
Exhaust gaz entry in the turbocompressor turbine

VI) Sortie des gaz d échappement de la turbine de 
turbocompresseur
Exhaust gas exit of the turbocompressor turbine

43

VII) Entrée de l air (mélange) dans le carter de compression VIII) Sortiq de l air (mélange) du carter de compression
du compresseur du compresseur
Air (gas) entry in the impeller housing of the compressor Air (gas) exit of the impeller housing of the compressor

IX Dispositif réglant la pression de suralimentation 
Device regulating the turbocharging pressure.

Pag ine  4 /4



Homologation N°
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

Ar/51 94

0 1 / 0 1  v o

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA 0 1 /  0 1 VO

I I ET Evolution normale du type: dés la numéro de châssis 
Evoluzione de! tipo: dal numéro dl te la lo__________

I I VF Variante de fourniture / Variante di fornitura 

v o  Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

-1  FEV. 198̂Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

en groupe 
in gruppo.

Costructeur
Costruttore

Modèle et type
Modello e tipo G^ULIETTA 2 . 0  TURBODIESEL

Page ou ext. 
Pagina o est.

701

701 a )

804

606

Description
Descrizione

a )  S o s p e n s i o n e  a n t e r i o r e  r i n f o r z a t a  

S u s p e n s i o n  AV r e n f o r c é e

h )  S o s p e n s i o n e  p o s t e r i o r e  r i n f o r z a t a  

S u s p e n s i o n  AR r e n f o c é e

R e g o l a z i o n e  d i  p i a t t e l l o  a n t e r i o r e  

R é g l a g e  de a s s i e t t e  AV

a )  S t e r z o  

D i r e c t i o n

F o t o  1 

F o t o  Z 

F o t o  3

1 1 6 . 3 2 . 2 1 . 3 0 3

1 1 6 . 3 2 . 2 1 . 3 0 4

1 1 6 . 3 2 . 2 5 . 3 0 6  

1 1 6 . 3 2 . 3 1 . 5 5 5

b )  R a p p o r t o  

R a p p o r t
1 5 ,9

T i p o  d e l l ' a l b e r o  d i  t r a s m i s s i o n e :  a g i u n t i  c a r d a n i c i  

Type de 1 ' a r b r e  de t r a s m i s s i o n  : a v e c  c a r d a n

Pagina I  J_/£_



Marque Modèle N° Homo! â -  ̂1 9 4
Marca ^ A _ R OMEO AUTO S . p . A  f^^^^^^^GIULIETTA 2 . 0  TURBODIESEL NO O m o lo g a z lo n e _ _ _ _ _ _

NO Ext. 0 1 /  0 1 VO
NO Est. Q / /O y  VO____________

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

803 D i s c h l  v e n t i l a t i  

D i s q u e s  v e n t i l é s
2 2 0 . 5 2 / 0 5 3 3 2 / 3 3  F o t o  4

P i n z e  f r e n i  L o c k h e e d  a 4 a i l i n d r e t t i  a n t e r i o r i  
E t r i e r s  L o c k h e e d  4 c y l i n d r e s  ( A . V . )  CP 2270  S

P i n z e  f r e n i  L o c k h e e d  a 4 c i l i n d r e t t i  p o s t e r i o r i
E t r i e r s  L o c k h e e d  4 c y l i n d r e s  A . R .  CP 2361 F o t o  9  e i O

e) Nombre de cylindres par roue; 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage 

Alesaggio 

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo de! disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno delta 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischl ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

4 4

4 1 , 3
■--------------------------- —  __mm

38

a l l u m i n i o / a l u m i n i u m

— ---------------------------— ----------mm

à l l u m i n i o / a l u m i n i u m

24—  ■ ----------------- ...mm

257
— ----------------------mm (± 1 mm)

■ ' --------------------------------—.mm

254

250 -  1 ---------------------- -------— mm

--------- ------------------mm (± 1 mm)

250  -  1

1 5 8 - 1  
---------------------------------mm

— -------------------------------------mm

164 -  1

126
— --------------------------------- ,mm 1 13
. oui/nw i 
si/n#

589
-------— --------------------------  —

"■■■ ■ ■ ■■■ ,-fnrn  
oui/rwH 
s i / ^

559

----------------- —-------------- » —■-----

F.I.S.A.

i^UTON\C Pagina'/ ? /8



Marque
,,  ALFA ROMEO AUTO S . p . A  
Marca ______________  ^

Modèle g I U L IE T T A 2 . 0  TURBODIESEê^° 
M odello____________________________

A - 5 1 94
NO Omoiogazione______________

0 1 /  0 1 ïo
o / / o ;  1̂ 0

NO Ext. 
NO Est.

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
Art.

Description 
, Descrizione

8 803 P i n z e  L o c k h e e d  CP 2561 -  2 

E t r i e r e  L o c k h e e d

F o t o 6

S i s t e m a z i o n e  a n t e r i o r e F o t o 7
Em p la cem en t  A . V .

S i s t e m a z i o n e  p o s t e r i o r e F o t o 8
Em p la c em e n t  A . R .

■

4

Pompa f r e n o ,  d i a m e t r o  

M a î t r e  -  c y l i n d r e s , a l é s a g e
23 mm X 2

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro de! cilindri per ruota 
e1) Alésage 

Alesaggio 

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuorj tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

Arrière /  Post.

4 ( = 2  p i n z e / 2  é t r i e r s ) 4 (= 2  p i n z e / 2  é t r i e r s )

38 38
mm mm

à l l u m i n i o / a l u m i n i u m a l l u m i n i o / a l u m i n i u m

2 5 , 4
mm mm

279 254mm (± 1 mm) mm (± 1 mm)

274 250
mm mm

;S6 164
mm mm

69 69mm mmoui/«
si/r«*

oui/fi

636 559

Pagina /



Marque
Marca ROMEO AUTO S . p .  A

A  -  6  1 9  4Modèle N° Homol. I ^  T
Modello ^^ fJLIETTA 2 . 0  TURBODIESELHO Omologazione.

NO Ext. 
NO Est.

01 /  0 1 vo

Page ou ext. 
Pagina o est.

803

801

803

Description 
'  Descrizione

b )  F r e n o  a mano

F r e i n  de s t a t i o n n e m e n t

S i s t e m a  d i  comando i d r a u l i c o  
S y s t è m e  de comande h y d r a u l i q u e  

( s a n s  r e s e r v o i r  d a n s  l ' h a b i t a c l e )

P i n z a  s p e c i f i c a  

E t r i e r  s p é c i f i q u e  °

R u o t e  : f i s s a g g i o  co n  dado  c e n t r a l e  

Roues  ; f i x a t i o n  a v e c  e c r o u  c e n t r a l e

F o t o  H

F o t o  n “ d î -

F o t o  n °  i l

D i s c h i  v e n t i l a t i  

D i s q u e s  v e n t i l é s

S p e s s o r e
E p a i s s e u r

D i a m e t r o  e s te r n o  

D i a m è t r e  e x t é r i e u r

A D . 1 1 6 . 9 9 . 2 6 . 0 0 3

20 mm.

250 mm.

/lUTOW

Pagina /  4 /8



Marque fiOMEO AUTO S . p .  A
Marca  _____________________^

PHOTOS/FOTO

°̂̂ l̂̂ GIULIETTA 2.0 TURBODIESEL A ” 5 1 9 4
Modello--------------   NO Omologazione_______________

NO Ext. 
NO Est.

0 1 /  0 1 vo

Photo 1 Phofo 2

PKô 'o 3

IN T E j? /]^

l ’/\U TO N \G §i>

Pagina /  S / f l -



Marque
Marca ROMEO AUTO S.  p . A

PHOTOS/ FOTO

Modale m o  Homo! I
M o r i P l l n  2 . 0  T U R B O D IE S E U ,^ ^ ^ ° '- ’

— — ---------------------------------------   NO Omologazione
A - 5 1 9 4

NO Ex. 0 1 /  0 1 VO
NO Est_________ __________

à i

flUTOVR Pagina /



Marque Modèle Homo!
Marca ^ 0 ^ ^ °  AUTO S . p . A  fj i^g^ii^GIUL IETTA 2 . 0  TURBODIESEL NO Omologazione

A - 5 1 9 4

PHOTOS/FOTO

NO Ext.
01 /  0 1 vn

NO Est.
0 1 / 0 1  V'.O.

P h o t o  n ° ^ 1  F i x a t i o n  r o u e s

m o w

P ag ina  7/8



I »

FEDERATICiSi INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

E l  VO Variante option /  Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as f ro m ____________

- 1  FEV. 1984

Constructeur de la voiture
Manufacturer of the car AUTO s . p .  A

en groupe 
in group _

Modèle et type 
Model and type

Homologation N°

A - 5 1 9 4
Extension N®

0 2 /  0 2 vn

A
G JULIETTA 2,0 TURBODIESEL

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE

Arceau principal Entretolsa
longitudinalo/dlagonala

ROLLBAR /  RO LLCAG E

Arceau avant

Main rollbar ' Lx)ngitudlnai/dlagonal 
strut

Front rollbar

Fabricant de l'arceau 
Rollbar manufacturer COMEPRE ✓

Matériau
fklaterlcl ACIER A L L I E  25CD4- ACIER A L L I E  j2 5 C D 4 ACIER A L L I E  25CD4
Diamètre extérieur 
Exterior diameter 40 ... mm

i

40 , 40 ----------------- mm/ mnn 40
Epaisseur de paroi 
Wall thickness 1 .5

. mm
1 ,5

-------------—  mm/ mm

---------- ---------------- -- mm

1 .5

Umito élastique
Elastic lim it ___
Résilunca à la traction
Tensile stronglti ___
Poids total y-compris los fixations 
Total weiglU including fixings ___

4Û

65

1 5 ,4

kg/mm’ 

kg/mm' 

 kg

40 , , , ,  40
 kg/mm /  kg/mm'

65  , 65
 kg /m m V kg/mrrf 65

Arceau/cage complet! ' e) hors de la voiture 
Complete roilbar/rollcage outside the car

F.I.S.A

Nous attestons que le présent arcêàüTTâ’ pfésente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la FIA, en 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rolicage complies v^ith 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular with re­
gard to its attachments, its connections and its stress resis­
tances.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car manufacturer representative



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE Homologation N°

k - 5 1 9 4
Extension N°

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

0 3 - 0  10»

□  ES Evolution spoaive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal évolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option / Option variant

X  r» Errata /  Er:rratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from . - 1 JUIL 1985 en groupe 

, in group _

Constrtxrteur
Manufacturer Alfa Romeo Auto 3 . p . A. Modèle et type 

Model and type
Giulietta 2.0 Turbodiesel

Page ou ext. 
Page or ext.

An.
Art.

Description
Description

Fiche I 
turbo

h. Refroidissement de l'air d'admission; 
non
Raffreddamento dell'aria di aspirazione: 
no



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A  L'HOMOLOGATION OFFICIELLE EISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

A -  5194

Extension N°

0 4 /  0 2 ER

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

n  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant

ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_ 1er J an v ie r 1988

en groupe 
. in group —

Constructeur
Manufacturer. A LFA  ROMEO

Modèle et type 
, Model and type G iu lie tta  2 .0  Diesel

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

S uite au changem ent du co effic ien t de suralim entation  
p o rte  de (1 .4 )  a (1 .7 )  a p a r t ir  du 1er J an v ie r 1988 :

A rtic les  103 et 307b : 1995 X 1 .7  = 3391.5  

2022 X 1 .7  = 3437.4A rtic le  307c :

Page 1 /



Alfa Romeo Auto S.p.A.
L 'ero'e c -j:;3n3 ü“'c: r C--' iDZSi" r  '■r I r '  ='-i'03: r  !=:-> ':33£3 /

A - 5 1 94
FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE  

CERTIF ICAT DE PRODUCTION 

PRODUCTION CERTIFICATE

C o n s t r u c t e u r  ALFA ROMEO AUTO S . p . A ,  

M a n u f a c t u r e r ............................... ..
D a t e

2 0 . 7 . 8 3

M o d e le  de v o i t u r e  

C a r  M od e l

Type ou d é s i g n a t i o n  c o m m e r c i a l e /  

Type o r  c o m m e r c i a l  d e s i g n a t i o n  

G i u l i e t t a  2 . 0  T u r b o d i e s e l

P é r i o d e  de p r o d u c t i o n  de 1 / 2 / 8 3  

P r o d u c t i o n  p e r i o d  f r o m

a / t o
3 0 / 6 / 8 3

N a t u r e  de 1 ' e x t e n s i o n  

N a t u r e  o f  t h e  e x t e n s i o n '

J e  s o u s s i g n é  c e r t i f i e  que  l a  

p r o d u c t i o n  m e n t i o n n é e  c i - d e s s u s

M o i s / A n n é e  
M o n t h / Y e a r

Nombre
Number

s ' e n t e n d  p o u r  d e s  v o i t u r e s  

e n t i è r e m e n t  t e r m i n é e s , i d e n t i q u e s  
e t  c o n f o r m e s  à l a  f i c h e  d ' h o m o l o ­

1 F é v r i e r 662

2 Mars 1363

g a t i o n  p r é s e n t é e  p o u r  ce  m o d è l e . 3 A v r i l 1150

I  h e r e b y  c e r t i f y  t h a t  t h e  p r o d u c t i o n  
m e n t i o n e d  h e r e  a bove  c o n c e r n s  c a r s

4 May 1360

5 J u i n 523

w h i c h  a r e  e n t i r e l y  c o m p l e t e d ,  i d e n ­

t i c a l  a n d  i n  c o n f o r m i t y  w i t h  t h e  
r e c o g n i t i o n  f o r m  s u b m i t t e d  f o r  t h e

6

7

s a i d  m o d e l . 8

9

I W .  FJLIPPCA SURACE

S i g n a t u r e  . . .

10

11

F o n c t i o n  DIRETTORE GENERALE 12

P o s i t i o n
TOTAL 5058

O b s e r v a t i o n s
Remarks


